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In the paper words spravedlivost’ (justice) and nespravedlivost’ (injustice)
in Russian and their corresponding concepts are considered. It is shown
that formally words spravedlivost’ and nespravedlivost’ are antonyms, be-
cause morphologically they differ only in morpheme ne- (“no”). But their
meanings differ in a more complicated way. Word spravedlivost’ has an ab-
stract meaning, it denotes a value category. At the meantime extensional set
of the word nespravedlivost’ is another one: it is used for denoting of wide
range of situations where features of justice as a value concept are violated.
For this reason words spravedlivost’ de facto is singularia tantum: it has not
plural. At the same time the word nespravedlivost’ (injustice) has in Russian
speech bide forms: singular, as well as plural.

Differences in semantics between two words under consideration be-
come apparent in metaphorical models which are used by speakers in inter-
pretation of justice an injustice in Russian public discourse, model of which
is text corpus of print media.

Key words: justice, metaphorical model, value category, cognitive ap-
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1. TeopeTruyeckue OCHOBAHUS HCCIE€JOBAHUS
U XapaKTep KOPIyCHOTO SKCIIepUMeHTa

B psize nccejoBaHUH CI0BA cnpasediueocims OBLIO TOKA3aHO, YTO JJIA KCCIel0Ba-
HUS €70 CEMaHTHUKU U CBI3aHHOW C HUM MMOHATUIHOW KaTETOPUU «CIIPABEJTUBOCTb»!
He0bX0ZMO IIpUBJIeYeHHE JOTIOTHUTENbHON HHPOPMAIIHH O ero GyHKIMOHUPOBAHUU
B AuCKypce [Baranov 1998], a Takke 0 mapagurMaTUYecKuX CBA35X C JPYTUMU aHAJIO-
TUYHBIMU KaTerOpysMH — B YaCTHOCTH, CO CJIOBOM PABEHCMB0 Y COOTBETCTBYIOIIUM
koHuentoMm [bapanoB 1990; Baranov 1994]. B zanHoli paboTe peub moizeT o MmeTado-
PHYECKUX OCMBICJIEHUAX KOHIIENTa «CIIPaBEAINBOCTb» B TEKCTaX COBPEMEHHEIX POC-
CUHICKUX raseT U )KyPHAJIOB, a TAKXKe O TeX CJIEAICTBUAX, KOTOPHIE BIEKYT BELABJIEHHEIE
OCMBICJIEHUS /IS CEMAaHTHKU CJIOBA CNpasedil80CMb Y CBI3aHHOT'O C HUM KOHIIEIITa.

Jlns knaccudukariuy v cbopa IJaHHBIX 00 UCTI0/Ib30BaHHBIX MeTahOPUIECKUX MOZIE-
JISIX TIPUBJIEKAJICA allllapart JeCKPUIITOPHON TeOpuy MeTadopEkl, B KOTOPOH KOHTEKCT YIIO-
TpebreHust MeTadOphI OMTHUCHIBAETCS KAaK MHOKECTBO KOPTEXel CUTHUPUKATUBHBIX U Jie-
HOTATUBHBIX JIECKPUIITOPOB, IIPEACTABIIAIONINX, COOTBETCTBEHHO, 00JIaCTh MCTOUYHHUKA
1 0671aCTh ety Metapopudeckoii mpoekiuy [bapanos 2014]. Tak, meTadopa 8oiiHa 3ako-
HOB IIPe/ICTABJLAETCA B IECKPUIITOPHOH Teoprur MeTadophl B BU/e IBYX/IEMEHTHOI'O MHO-
JKecTBa CleflyIolero Tuma: {<BoiHa>, <3aKOHOZATeJbCKas AeATeNbHOCTD; 3aKOHO/A-
TEeJIbCTBO>}. [1epBbIH IeCKPUNITOP — «BOMHA» — ABIAETCA CUTHUGUKATUBHBIM, a BTOPbIE
JiBa — «3aKOHOZATeNbCKas e TeIbHOCTb», «3aKOHOATeIbCTBO» — JIeHOTaTHBHEIMU.

B kayecTBe MCTOYHMKA KOHTEKCTOB MeTadOPUUECKOI'O OCMBICIEHUS CIIpaBes-
JIMBOCTHU MCIONb30BaJICA Kopiyc COBpeMeHHOH pPYCCKOM IMyGIUIUCTUKH, 00beMOM
29 MIH coBoynoTpebieHui2. Beero 65110 BEIABIEHO 1550 KOHTEKCTOB yIIOTpebIeHNsA
CJIOBA CNpagednu8ocmy, NpuieM MeTahOPHUIECKUX OCMBICTIEHUH OKa3anoch 344. Kon-
TEKCTH MeTapOPHUYECKOT0 OCMEBICJIEHU OBUIN KOANPOBAHEI Ha A3BIKe CUTHU(HKATHB-
HBIX ZIeCKPUIITOPOB U BBE/IEHE! B KOMIIBIOTEPHY0 623y JaHHBIX, UTO ZaJI0 BO3MOXKHOCTh
[IPOBECTH aHAJIM3 YaCTOTHI yIIoTpebIeHNns MeTahOpHUIeCKUX MOzieslel B AUCKypCe.

Kpome Toro, aHanu3 clipaBeJIMBOCTH OBLI JOIIOJHEH aHAJIOTUYHEBIM HCCTIe/0-
BaHHEM CJIOBA Hecnpasediu8ocims U COOTBETCTBYIOIIEro KOHIenTa. Beero ObLIO BBI-
ABJIEHO 268 KOHTEKCTOB YIIOTPeOIeHNUA CI0BA Hecnpagedu8ocms, npudeM 71 KoH-
TEKCT OKa3aJIcs MeTapOoprUIecKUM OCMBICTIeHHEM peHOMeHa «HeClIpaBeJIUBOCT».

2. Cl‘IpaBeﬂJII/IBOCTB versus HecnipaBeJJINBOCTb
[To nMeroIKMCSI CIOBAPHBIM HCTOYHUKAM 3HAYeHU CJIOBA CPA8edIUB80CMb HU-

KaK He 3aBUCSAT OT TPAMMaTHUYECKUX XapaKTePUCTHUK ero cioBodpopm [MAC], [IlIse-
znoBa 2007]. Bosee Toro, He HajaraeTcsi HUKAKUX OIPaHWYEHUM Ha peann3aluio

! 3pech U fasiee KOTHUTUBHbIE KATETOPUHY, KOHIIEIITH, IOHATUA MapKUPYIOTCA «€JI0YKaMU»
WY He BBIZIEIAIOTCS HUKaK, €CJIN 3TO ITIOHATHO U3 KOHTeKcTa. CI0Ba eCTeCTBEHHOTO A3bIKa
Y IPUMEDHI JAIOTCS KYPCUBOM.

2 OmnwucaHue OCHOBHBIX 0COOEHHOCTeM Kopiryca cM. B [BapaHos, Jlo6poBosbckuii, Kucenesa,
Kosepenko 2007].
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rpaMMaTHYeCKUX KaTeropuil. Mexay TeM, B IOJYyYEeHHOH M3 KOpIlyca BBIOOPKE
Ha CJIOBO CNpasediugocms COAepKUTCA 344 KOHTEKCTa HCIOIb30BaHUA MeTadop,
IpryYeM HU B OZJTHOM M3 KOHTEKCTOB He pean3yeTcsa MHOXXecTBeHHoe uucio. Cp., Ha-
[IpuMep, HEKOTOPble XapaKTepHble IpUMepPEL: Ha amom pa3 mopacecmea cnpaseonu-
gocmu npudemcs nodoxcdams. [Mmoezu]; KoneuHo, nobeda cnpagedaugocmu scez0a
padocms. Ho oHa — ¢ makum npuskycom zopeuu! [M3zeecmus]. AHaJIOTU4YHAS CUTYa-
1y obHapyKUBaeTCs U 11 KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT MeTadopudecKue
ocMBIc/eHHsA. TeM caMbIM, MHOXKE€CTBEHHOE YHCJIO AJIA CJIOBA CNnpagediu8ocms He-
xapakTepHo. CiieZloBaTeIbHO, JIeKCeMa cnpagednu8ocms, Kak U GOJBIINHCTBO CIOB
c abCcTpaKTHBIM 3HaYE€HUEM, PUHA/JIEXKUT K popmam singularia tantum.

JlekceMa Hecnpagedu80cms, HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aHHAS CO CJIOBOM Cnpd-
gednugocms, GOpMaIbHO BHIVIAAANIAA KaK ee aHTOHUM, CYIIeCTBEHHO OTINYAaeTCs
OT CJIOBA CNpasedugocms KakK II0 TpaMMaTHKe, TaK U II0 3HaYeHUIo. [lociesHee Bo-
BCe HE aHTOHUMMUYHO CNpagedaus8ocmu, KaKk 3TO MOXXHO ObLJIO OBl IIPEJIONOKUTD
10 JAHHBIM cJIoBapei. JleficTBUTENbHO, IepBOe 3HAUEHNE CJI0BA Hecnpagedi8ocms
OTCBLJIAET K CEMAaHTHKe IpuJarateJbHOro Hecnpasedaussiii [MAC]. B cBoio ouye-
peab, epBoe 3HaUeHHe IIpUaraTeJbHOr0 Hecnpagedusslil OTCHIIAET K CIpaBes-
JIUBOCTH C OTPUIJAHMEM: TIOCTyIAIOUIUM BOIIPEKU CIIpaBe/IINBOCTH, Hapylaomui
crpaBeaauBocTh [MAC], ‘TUIIEHHBIN YyBCTBA CIIpaBeJNBOCTY, IPOTUBOPEeYalTi
cupaBeaauBocTy’ [[IIBezoBa 2007]. TakuM 06pa3oM, MOTyYaeTCsi, YTO Hecnpageoiu-
80CMb — 3TO AHTOHUM K CJIOBY Cnpasediugocis.

VcceioBaHME KOHTEKCTOB YIIOTPeGIEHNUS CIIOB cnpagediugocms U Hecnpageo-
Jlu80CMb MOKA3bIBAET, YTO B peaJbHOM JUCKypCce OHU He aHTOHUMBL. Tak, B OT/IU-
yue oT GOPMBI cnpagediu8oCcms, CIOBO HeCnpasedaiu8ocms MUPOKO UCIOAb3YeTCs
BO MHO)XeCTBeHHOM uucie. Bcero B kopnyce CoBpeMeHHOH PyCCKOM Iy6iunu-
CTHKH BBIABJIEHO 268 KOHTEKCTOB YIIOTPEOJIEHH CI0BA HECNPABedaUB0Cb, IPUIEM
39 KOHTEKCTOB — yIOTpebIeHNs BO MHOXXECTBEHHOM YHCIe (Cnucok Hecnpaseou-
socmell; Hauasna Hecnpasediugocmetll — Opam u mpazeduil; psad Hecnpasedaugocmeir).

AHanu3 KOHTEKCTOB yNOTpebJIeHUsI pacCMaTPUBAEMBIX JIEKCEM ITOKa3bIBAET,
YTO CJIOBO CNnpasedsu80CMb B OCHOBHOM HCIIOJIb3yeTCS B 3HAYEHUU IL€HHOCTHOU
kKareropuu (‘CBOMCTBA, XapaKTEPUCTUKU CUTYAIIMU, COOTBETCTBYIOIINE IIPE/CTaB-
JIeHUAM 00 UCTHHE U 3aKOHE — TOouHee, paszie’ [MAC]). IMeHHO II03TOMY MHOXe-
CTBEHHOE YUCJIO JaHHOTO CJIOBAa HEyMoTpe6buTeabHO. [Jis CI0Ba Hecnpagedausocms
obpa3oBaHre MHOXKECTBEHHOTO YHCJIA PETYASIPHO, TMOCKOJbKY OHO HCIOJIb3yeTCs
B KOHTEKCTaX ZIPyroil CEeMaHTUKU: OHO yKa3bIBaeT HA CUTYALlMU HAPyIIeHUA TeX NN
WHBIX HOPM, IPaBUJI, IPEACTaBIEHUH 0O ZOKHOM, UICTUHHOM, IPAaBUJIBHOM U T. II.:

Pyxosodumenu Cor3a npugodssm npumepsbl 8CAKUX
Hecnpagedaugocmeii: gom 3akpuiau «Hedenio» — 36 uenosex
oxasanaucs Ha yauye. [MocKkoBCKHe HOBOCTH];

HmyuecmaenHblil 800opasdent y oueHb MHO2UX CNOCOOHBLX, HO HE602ambLX
nodell U3 nposUHYUL 8006Ue OMceKaem 803MONCHOCMb NPUEXAMb

8 CMOJIULY HA 8CMYNUMeJIbHblEe IK3AMeHbl. A 8e0b N0 OKPAUHAM
MAanNaHMAUBLLX PebSM HUCKOILKO He MeHblue, uem 8 Mockee u [lemep6ypze.
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ITouemy 6bL He 065e0UHUMB YCUNUSA C PAKYABMEMOM, UMOObL XOMb
Kak-mo npomueocmosims amoti Hecnpagedausocmu? [Hosas razera)

Ecmb y MeHsi cmpaHHoe ouwyujeHue Hecnpagediugocmu npupoosl: nana
npoxcun 55 nem, Tonst 62 200a. [Toumu 8 iem pasHuysl. [OroHex]

B nmpuBezeHHBIX IpMMepax HecllpaBe/JIMBOCTb KOHKPETHA: 3aKPbITHE Ira3eTsl
«Hezensa» 1 yBOJIbHEHUE COTPYJHUKOB, CJI0XKHOCTD ITOCTYIJIEHUA B YHUBEPCUTETE
LIKOJIBHUKOB U3 IPOBUHIINH, YX0O/, U3 XKU3HU JII0ZleY B pa3HOM Bo3pacTe U I1p. IHbIMu
CJIOBAMH, CJIOBO CNpaAsedl80CMb OTHOCUTCS K [EHHOCTHBIM KaTerOpusAM — OHO 60-
Jiee «U/IE0IOTUIHO», a Hecnpasgediusocms — 6ojiee KOHKPETHO, KaK IIpaBUiIo, pede-
PEHTHO ¥ OTHOCUTCSA K KOHKPETHBIM CUTYallMAM HapyIlleHUsA TeX UJIN UHBIX IPaBuUI,
3aKOHOB, YCTAaHOBJIEHUH, MOPaJIBHBIX HOPM U IIp. VIMEHHO IIO3TOMY CJIOBA cnpaseo-
JIUB0CMb U Hecnpaged1u80cms He aHTOHUMBI, a JIeXKalye 3a HUMU IOHATUS — KOH-
LIENITHl — He IPOTUBOIIOCTABJIEHH! APYT APYT'Y — OHU UHBIE, IPUYeM «<MHAKOBOCTb»
He GOpPMUPYET KOHTPAPHYIO OIIIO3UIIHIO B IyXe «A Versus He A».

ACUMMeTpPHUYHOCTh CEMAaHTHUKU CJIOB CNpasediugocms U Hecnpasedaugocms
U JIe’KalyX 3a HUMU NOHATHH IIPOABJAeTCA U Ha ypoBHe MeTadpopuku — MeTado-
pUYecKUX OCMBICTIEHUH, BBIIBJIEHHBIX B IIpe/ICTaBUTENIbHOM Kopiryce TekcToB CMU.

3. CopaBegauBOCTh: MeTadpopHUECKUE MOAETHN
U IpodUIUpyeMbIe CMBICIIbI

Pacrpezienenne cUrHUGUKATUBHEIX JE€CKPUITOPOB 0 344 KOHTEKCTaM Me-
TahOPHUYECKOT0 OCMBICJIEHHS KOHIIENTa «CIPABEAJINBOCTD>» IIOKPBIBAETCS CPABHU-
TeJbHO HeOOJBIINM KOJIHYecTBOM MeTadopuuecKux Mozesnei. Eciu orpaHUYUTH
«CHU3Y» YaCTOTY JIeCKPUIITOPOB MATHIO BXOXKJEHUAMHU, TO IIOJydaeTcs clelyomui
Habop MeTadop (CUTHUPUKATUBHBIX JECKPUTITOPOB):

Tabnuua 1. CurHudurkaTBHbIE 4ECKPUNTOPLI METahop
KOHLEeNTa «CnpaseannBoCcTb» (C 4acTtoTon 5 n 6onee)

CTpPOEHHe/CTPOUTENbCTBO[ | 148 NYHKT Ha3HAYeHU: 16
nepcoHupuKanui|] 134 yes-naiueHc|] 12
YeJI-TOPKECTBY IO 73 BBICIIEE CYIIECTBO 10
06beKT-ipeameT]] 28 pecypc 9
yej-areHc[ | 24 YyeJI-IlapCTBYOMUH 8
npocTpaHcTBO()* 21 deomanuzm() 7
auxenue() 19 YyesI-Tpebyomuni 6

3 3mech U fajee KBajpaTHble CKOOKY [] yKa3bIBAIOT HA TO, YTO B JAHHOM JE€CKPHUIITOPE 06B-
eITHEHBI BUZOBBIE U POOBbIE eCKpUNTOPEl. O6beINHEHNE TEPBBIX U BTOPBIX B JAHHOM
BapHaHTe UCCJIeJOBAHMS HECYIIECTBEHHO.

4 3pech u Aanee Kpyrible cKOOKU () yKa3blBalOT Ha POJOBON CTATYC COOTBETCTBYIOLIErO
JleCKpUIITOPA.
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U Tabnuipl 1 BUAHO, 9YTO HauboJIee YaCTOTHbIE MeTahOPUIECKHE MOJETH, UC-
[10JIb3YEeMBIe JJIs1 OCMBICJIEHU S KOHIIEITA «CIIPABEAJIUBOCTb», — 3TO CTPOUTENBCTBO
(BmecTe ¢ MeTadOpOil CTPOEHUE) U TEPCOHUPUKAIIMA. BICOKasA YacToTa MeTadOphl
CTPOUTEJILCTBA OOBICHSAETCSA CIA60UANOMATUYHBIM 060pOTOM (KOJIJIOKAIIUE) 80C-
cmanogums cnpagedausocms. 142 u3 148 KOHTEKCTOB yHnoTpebIeHUA IPUXOAUTCS
Ha IpHUMEpPHI HUCIOJIb30BAHUA JAHHOI'O BBIPA)KEHUS, NPUYEM B 3TUX KOHTEKCTaX
MeTadopa CTPOUTEJILCTBA OTHOCHUTCA K CTEPTHIM MeTadopaM, TO eCTb K YCTONIH-
BOU MeTadOpHUKe, UCIIOIb3yeMOH, IPEUMYIIeCTBEHHO, B GOHOBOM pexxume [Bapa-
HOB 2014]. [llupokoe UCNOIb30BaHNUE BBIPAXKEHUA 80CCMAHOBUMb/80CCTMAHOBIEHUE
cnpagediugocmu yKasbelBaeT Ha TO, YTO CUTYyalUs CIIPABEAJINBOCTY B HAMBHOM 3Bl
KOBOM CO3HaHUHY PACCMaTPUBAETCA KaK HOPMaJIbHOE COCTOSTHHE MUPA.

KOHTeKCTHl HCIONb30BaHUA MeTadOphbl MEPCOHUPUKALINN, HECKOJIBKO YCTY-
namouiye B KOJUYEeCTBEHHOM OTHoIeHuUu Metadope CTPOUTENLCTBA (134 mpoTus
148), cymecTBeHHO 6oJiee pasHOOOpasHbl. Hanbosblnee KOJTMYECTBO IPUXOAUTCS
Ha OCMBICJIEHE CIIPaBeIMBOCTH KaK YeJIoBeKa, HaXOAAIMErocs B ICUXUIECKOM CO-
CTOSTHUM TOPXKeCTBa («4es-TOP)KEeCTBYIOIINI»). [IpruMepsl JaHHOTO THUIIA CBA3aHBI
¢ ¢pazeosorusmom (KOJJIOKAIIUEH) mMOpKHCceCMB0 cnpasedausocmu: mopicecmeda
cnpagedaiugocmu npudemcsi no00xdams, CnpagedIu8oCms paHo Uil no30HO 80c-
mopcecmeyem. B KOHTEKCTaX paccMaTpUBaeMOro THIA KOMMYHUKAaTUBHO BBI-
CBeUYMBAaeTCA HZes peanu3alluy CHUTyaI[UM, COOTBETCTBYIOIIEU IIpe/CTaBIeHUAM
O CIIpaBe/JINBOCTH.

MeTadopa BEICIIEIO CYIECTBA B psAZie KOHTEKCTOB II03BOJIAET IPOBECTU ped-
PEHMUHT: IPUPABHATH CIIPABEINBOCTD APYyTOMY IOHATHIO, 3HAYUMOCTb KOTOPOI'O
B 06CyKZaeMOH CUTYaI[UH, C TOYKH 3peHUs T'OBOPAIIET0, OKa3bIBAETCS BEIIIE:

OH, amom condam pegonoyulL, NPeUCnOIHeH Y8epeHHOCMU
6 cnpagediugocmu, 8 gvlculell cnpagediugocmu 603me30us,
kKomopoe Hacmuzaem sceHujuHy! [OroHek];

YousumenbHO, HO MHE HUCKONbKO He Jicalb He200ssl, KOmopbilil
20mosuJ 83pbvle Ha dopoze. Kozda s 3amkHy1 npogoda u meppopucm
KpP08aBbIMU KYCKAMU 83JlemeJl 8blule Oepesbes — 8 ImMom bbLia
evlcuLasn cnpagednusocms. [MOCKOBCKHI KOMCOMOJIEI];

CmanuHusm He ¢ Heba K HAM C8ANUACS, MO MblL C 8AMU
pacmackueanu no 00Mam HanikKue NONUMKU «pACKYAAUEHHBLX,
ecJiu He pYKONJeckKaau, mo Ommaaduganics Ha COOpaHusax,
pewasuwiux cyobbwt 1t0dell, NPO8032aaULANU HACUIUE 8blcuULell
cnpagedaugocmuvro. [MOCKOBCKHE HOBOCTH].

Cama BO3MOXXHOCTb pedpeliMUHra ClIipaBeINBOCTH YKa3bIBaeT Ha KOTHUTHUB-
HYIO BaXXHOCTH DTOH KaTeropuy B 0OIeCTBEHHOM CO3HAHUU, a TAKXKE Ha ee [I0TeH-
1IMaJjl UCII0JIb30BAHUA B IIOJUTUYECKOM apryMeHTaluu.

Cpenu meTadop NMEPCOHUOUKALIMM, B PaMKaX KOTOPBIX OCMBICJIAETCS IIO-
HATHUE «CIpaBeJIMBOCTH», YeTKO IIPOTUBOIIOCTABJIEHbl areHCHbe U TallleHCHBIe
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MeTtadopudeckre npoekunu. Tak, B areHCHBIX IIPOEKI[UAX CIIPABEAJJUBOCTD Ipe-
cJleiyeT, HAHOCHUT yZapsl, TPEOYET U T.IL.: OM 3aKOHA YUmu MOXCHO, d 0m cnpageoiu-
gocmu — Hem; 0eprcams yoap cyobbbl U cnpasediugocmu; chpasediu8ocms mpebyem
NpU3HAMb; UCMOPUHECKAsl CNPagedUB0CMb QUKILYem.

ATeHCHBIX OCMBICJIEHUH — 24, a maIlMeHCHbIX — TOJbKO 11. TUIWYHBIN KOH-
TEKCT peayn3allii MalieHCHBIX OCMBICJIeHU — yCTOWYNBOE CJIOBOCOYETAHUE NO-
PY2aHHASL CNpagedaugocms. B MalyieHCHBIX OCMBICTEHUAX MPOQUINPYETCsS CMBICIT
HeCIIpaBeJIUBOCTU cuTyauuu. g npoduninpoBaHus YKa3aHHOTO CMBICJIA HC-
MOJIB3YIOTCS U APYyTHe MeTadopHhl, TAK¥Ke OTHOCAIIMECS K IallHeHCHBIM: 3AJIOKHUIIA
(k020a cnpasedausocms CMAHOBUMCS. 02PAHUUEHHOLL, M020d OHA caMd Npespauyd-
emcsi 8 3aONCHULY), )KEPTBA YBUICTBA (Y 80eHHbLX NPOKYPOpo8 U cydell celiuac 3a-
daua Hatimu 8UHOBHbBLX, ONpedeaUMb CMAMmMbio, NpuMeHUMb 3akoH. Ho dail um boz npu
Imom He yOums cnpagedu80Cmby), 3AUUITAEMBIN YETOBEK (Imo npocmo cuacmue:
6bimb emecme, owyuams cebsi enUKoll cmpaHoll, owyuams cebs Ha xopouuell cmo-
DOHe, 3aWUMHUKAMU MOpAU, cnpagedugocmu u 6pamcmaea).

NPEAMETHAS MeTadopa (OBBEKT-NPEJAMET) II0 YacTOTE CYILIECTBEHHO OT/IMYa-
€TCS OT MEPCOHUOUKALIMU U MeTapOpHl CTPOUTENBCTBA: 28 IPUMEPOB IIPOTUB 148
KOHTEKCTOB MeTadOopUIeCKOH MOZIe I CTPOEHUA/CTPOUTEIBCTBA U 134 KOHTEKCTOB
WCIIONb30BaHUs MeTadophl MEPCOHUOUKALMU. [IpeiMETHOE OCMBICIEHUE CYIe-
CTBEHHO 6oJiee pPa3HOOOPA3HO B MPOGUINPOBAHUM PA3JTUYHBIX CMBICJIOB, YEM Me-
tadopa MEPCOHUDUKAIIMN U CTPOUTEJIBCTBA. TaK, 06 BEKT-IPEAMET B IPOCTPAHCTBE
MOXKET PacCMaTPUBATHCS C PA3HBIX CTOPOH, YTO IIO3BOJISET KOMMYHHUKATHBHO BHI-
CBEYMBATh pPa3IHYHbIE ACIEKTHl CUTYAl[UU U caMoro ¢peHOMeHa CIIpPaBeJINBOCTH
(Kakasi sce smo cnpagednugocms, ecil OHA NOBePHYMA 8 0OHY CIMOPOHY), a TAKIKe
YKa3blBaTh Ha CPABHUTEIbHYIO 3HAYMMOCTb T€X WM MHBIX L[EHHOCTEH, OCyIiecT-
BJIsisg pedperiMuHT (M 1106086 8ce max Jice gblule 3aKoHa. M munocepoue 8vlie cnpa-
gedaueocmu). [IpeMETHOCTh JaeT BO3MOXHOCTb OCMBIC/IATH CIPaBEeAIHBOCTD
U Kak pecypc: npunacmu cnpasedusocms, Kycouek Cnpagedaiugocmu, cnpageosu-
80cmb — camblil x000801l noaumuueckuii mosap.

BJI13K0 K pecypCcHO# ceMaHTHKe OCMBICTIEHHE CIIPaBEeJNBOCTY KaK UK X0-
uemcs mo au KoHcmumyuyuu ¢ XxpeHom, mo Ju Ce8PIONUCUHBL C COUUANbHOLL cnpased-
JIUBOCMBIO; HACIMUMBCS CNPABEOIUBOCMBIO.

BHyTpeHHss CTPYKTypa oObeKTa-pejMeTa IepeiaeT CIOKHOCTh U HEOLHO-
PoAHOCTH peHOMEHA CIIPABEIUBOCTHU:

ITonamue cnpagediugocmu MHOZ0CNOLUHO, MH0203HaUHO [OTOHEK].

MeTadopE! TPOCTPAHCTBA U IBUKEHUSA B IPE/CTaBI€HHOM KOPILyCe IPIMEDPOB
peanu3yoTcsa MOYTH UCKIIOUUTENBHO KaK pOHOBEIE IIPU OCMBICJIEHUH CIIPABe/JIH-
BOCTH KaK [IYHKTA HABHAYEHU fI: NPOPbLE K CNPasednusocmu, npuiimu k cnpagediuso-
cmu, nepexod K COUUANbHOU CNpageduBOCML, UCKAMb Nymu K C0edcuio U cnpaseo-
Jaueocmu, 06s88UMb KYPC HA COUUANBHYIO CNPA8ediu80cmsb, KypC HAd Npasosotl nops-
00K U COUUANbHYIO0 cnpagediusocms. VIHorga MeTapopsl TPOCTPAHCTBA U ABV)KEHU A
YKa3bIBAIOT Ha HEYCIEIIHOCTh BEIOPAHHOTO criocoba AeCTBUA: MynuK coyudibHoll
cnpagedausocmu.
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4. HecupaBeanuBocTb: MeTadpopUUYeCcKHe
Mo/ieJIY ¥ PO UINpyeMbIe CMbICIIbBI

Bcero 4141 cioBa Hecnpasediugocms B UMeIOIeMcs Kopryce poccuiickux CMU
3aduKcHpoBaH 71 KOHTEKCT OCMBICTIEHUSA B TepMUHaxX MeTadop. CocTaB curHudu-
KaTUBHBIX IeCKPUIITOPOB MeTadOpUIECKUX MOZeseH, UCIIONb3yeMBIX II0 OTHOIIe-
HUIO K IIOHATHIO «HeClIpaBeINBOCT», IpeZicTaBiieH B Tabiuie 2.

Tabnuua 2. CUrHdrkaTBHelE AECKPUNTOPE MeTadop
KOHLLeNTa «HecnpaBeaMBOCTb> (C YyacToTon 5 1 6onee)

nepcoudukanusi() 33 CUTyalus-coObITHE 9
MaTepuaabHasi CyITHOCTH() 22 orpaHuYUTENb() 8
06BbeKT-peaMeT| ] 17 YyeJ-KpUYdaIiuii 7
yej-areHc[ | 11 yesI-BXOAAINH 6
npocTpaHcTBO() 10 TIpenAaTCTBHE 5

Hawm6omnpimyio gacToty nMeeT MeTadpopryecKas MOZAENb MEPCOHUOUKALWU.
TpeTh ynoTpebieHu 3T0M MeTapOpUIECKOH MOJIeTN IPUXOAUTCS Ha MeTadoprye-
CKUe OCMBICTIEHHS, B KOTOPBIX «HEeCIPABEINBOCTb» BBICTYIIAET B POJIH AKTUBHOTO
JeUCTBYIOIIETO JINIA, KOTOPOe FOHUT YesloBeKa (ULMeHHO OHA, 20HUMASL 6ONbIO He-
cnpagedaiugocmeil, Kaxcowlil OeHb, KAk HA pabomnty, Xo0um no 8Ce803MONCHbLM NPABO-
0XPAHUMEeNbHbLM UHCMAHUUAM), AeIaeT YeIOBEKa XKEPTBOH (cmaJi ¥cepmeoil nosiu-
muueckoil Hecnpagediusocmu; jepmea Hecnpasedaugocmu [lamapkayuweunu
He 0CMasuJsl 3agewjaHus), IpUINHAET eMy 001b (Hecnpagedusocms nNpuvuHsem
MHe 60J1b), 3a/1eBaeT YesjoBeka (bpama cunbHO 3adesanda couuanbHas Hechpageo-
Jueocms), yraeraet (0c60600umscsi om eHema Hecnpagedaugocmu). [laijeHCHBIE
OCMBICJIEHU JI «<HECIIPaBEINBOCTH» OTCYTCTBYIOT.

Bropoe-TpeTbe MecTa fenAT MeTadOpbl MATEPUAJIBHAA CYIIHOCTb M OBBEKT-
nPEAMET (22 1 16 cooTBeTCTBEHHO). MeTadopa OB bEKTA-TIPEIMETA BXOAUT KaK 4acCThb
B MeTadOpy MATEPUATBHASA CYITHOCTD. B 11esioM aTa MeTadopudeckas MOJeNb IIPO-
bummpyeT ceMaHTHKY paliOHATBHOI'O B3AUMOZAEUCTBUA ¢ peHOMEHOM «HeCIIpaBe-
JINBOCTU», IIO3BOJIAS €ro U3MepATh (bosbllile U MAleHbKUe Hecnpasedaugocmu
uMerom €eo1icmeo npopacmams «2po30bsiMU 2Hedd»), YKa3blBaTh Ha BO3MOXXHOCTH
€ro BOCIIPOU3BO/CTBA (KOH8ellep 80eHHOll Hecnpagedau8ocmu).

3HauMuTeNbHASA YACTh YIOTPeOJeHUH B paMKaxX MeTadopbl OBbEKTA-IIPEJMETA
CBfI3aHA ¢ NpOUINPOBAHNEM CMBIC/IA ‘OrPAaHUYEHUs, 3aTPyAHEHNUs, OCIOKHEHUA
JEeUCTBUHN cyObeKTa’: cBUHU080€e OpeMsl Hecnpagedau8ocmu; Hecmu Kpecm Hecnpa-
8ednu8oCMU; CMOJNKHYMbCA € Hecnpagednueocmsio; OmszoujeH npecimynieHu-
MU U HecnpaeedaugoCcmsamu.

MeTadopa MATEPUAJIBHO CYIIHOCTU B pacCMaTPHUBAEMOM KOPITYCE OCMBICJIEHUH
«HeCIPaBeAJIUBOCTH» B LIeJIOM MeHee OIlpe/ieIeHHA [0 ceMaHTHKe. DTO MOXeT OBITh
¥ npodUINpoOBaHUE CMbIcIa ‘KonudecTBa’ (psi0 Hecnpasednusocmetl), ‘U3MepeHUs
(Oonst Hecnpagediusocmu), ‘HETaTUBHBIX CBOWCTB (Jic2yuast Hecnpasednusocms,; ouLy-
waemas HecnpagedaUB80CMb), ‘CIOKHOCTH pELIeHUs MPobIeMbl’ (3aMKHYmMoe KObl0
Hecnpagedaugocmul), ‘3HAYUMOCTU (Mbl 06a 3HAEM UeHY 3Moll Hecnpasedausocmu).
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JleCKpUTITOP «CUTYaIUsi-cCOObITHE» MapPKUPYET B 6a3e JaHHBIX HE CTOJBKO Me-
Tadopy, CKOJIBKO POJOBOE HAMMEHOBaHHE HEKOTOPOI'O 3HAYEHUS: yKa3aHUe Ha pe-
aJIbHOE UJIU TUTIOTETUYECKOE COObITHE (CUTYAIINIO):

Pyxosodumenu Coto3a npugodsim npumepslL 8CAKUX Hechpagedaugocmeil: 6om
3akpsLau «Hedesio» — 36 uenogek okazanucs Ha yauue. [MOCKOBCKYE HOBOCTH];

A 8ce ocmasibHble MblcAUA NAMbCOM — He Hanuuym. M eom amozo
00HO020 Uen08exa nuUcaHuHy 6yoym zoe-mo mam eblbupams, amo
6ydem dgueamucs... U mak oaznee. Bot npedcmasnsieme, kakas
Hecnpagediugocms npoucxodum. Hy nadno. [OroHex];

Ecnu 80ymamsbcsl, mo HaWwu Kpumuueckue 8bLCMynJieHUsl N0 KOHKPemHbLM
Hecnpaeeodiu8ocmsm 2080psim 0 mom sce camom. [Yicanbckuii koprnyc CMU]

B mpuBeZieHHBIX NTpHMepax OOCYXJAIOTCA CUTYalluH, KOTOPBE XapaKTepr3y-
IOTCS FOBOPAIIMM KaK HecllpaBeJauBble. JJaHHBIN TUII YIIOTPeOIeHUA COBEPIIEHHO
HexapaKTepeH /A CJI0Ba cnpagediu8oCms.

5. Cl'IpaBeZ[JII/IBOCTB versus HeCclipaBeJJInBOCTb:
CpaBHEHHE MeTa(l)OpI/I‘IeCKI/IX OCMBIC/IEHU I

Kak 651710 ITOKa3aHOo BEIIIE, CI0BA CNPpasediugocms U Hecnpagediu8ocms He aH-
MOHUMbL, a JIeXKaliye 32 HUIMU IIOHATUA — KOHLEIITH — He IPOTUBOIIOCTABIIEHBI
Zpyr apyry. CJIoBo cnpasednugocms NepefaeT CEMAaHTUKY IIeHHOCTHOM KaTerOpHu:
OHO boJtee «1/Ie0JIOTUIHO», a CEMAaHTHKA CJIOBA Hecnpagediusocms Oosiee KOHKpeTHA
U, KaK [IPaBUJIO, OTHOCUTCS K KOHKPETHBIM CUTYaLlUAM HapyLIeHUA TeX WJIN NHBIX
MIpaBWJI, 3aKOHOB, YCTAHOBJIEHUH, MOPaJbHbIX HOPM U IIp. JIerKo BUZETH, 9YTO aCUM-
MeTPHUYHOCTh CEMAaHTHUKH CJIOB CNpagediusocms U Hecnpasednusocms U JeXKaIlux
32 HUMU [IOHATUH IPOABIAETCA U Ha YPOBHE MeTadOPUKHU.

Camoii yacToTHOU MeTadopoii At GeHOMEHA cnpagedu80Cmu SABISIETCS METa-
dopa CTPOEHNA/CTPOUTENBCTBA, a A1 GeHOMeHa Hecnpagediugocmu — MeTapopa
MEPCOHUOUKALIMU. MeTadopa CTPOEHUA/CTPOUTENBCTBA peanusyeTcsd B YCTOMUH-
BOM BBIPQ)KeHUM (KOJUJIOKALMH) 80CCMAHOBUMb CNpA8edU80CcMb, KOTOPOe YKa3bl-
BaeT Ha TO, YTO CIPABEJINBOCTD C TOYKH 3pEHHS PYCCKOr0 HAUBHOT'O I3bIKOBOT'O
CO3HAHUA ABJIAETCS eCTeCTBEHHON XapaKTepUCTUKOM Mupa. [leficTBUA YeIoBeKa
B paMKax 3TOH L[EHHOCTU PacCMaTpPUBAIOTCA C TOUKHU 3PEHUs BO3BpaTa B HCXOAHOE
COCTOSIHME CIIPaBe/INBOCTY WJIM HAPYIIEHUA 3TOr'0 COCTOSAHUA. TakuM obpasom, de-
HOMEH HecIIPaBe/IJINBOCTH C TOKY 3peHN A3bIKOBOI'O CO3HAHUS BTOPUYEH.

JlJisi KOHIIENTA «HECIPaBEAJUBOCTH» CaMON 4aCTOTHOW MeTadopoil OKa3bIBa-
€TCs MEPCOHUPUKALMA. 3HAYUTEbHAA 9aCTh YIIOTPeOIeHNI IPUXOAUTCA Ha areHc-
HOE OCMBICJIEHHe 3TOr0 MOHATHUSA, IpUYeM IepCOHUGUIINPOBAaHHAA HeCclpaBeyIu-
BOCTb TBOPHUT YTO-TO IJIOXOE: TOHUT YeJIOBEKa, ZIeJIAeT ero YKePTBOH, IPUYMHAET
6071b, yrHEeTaeT U T.I1. [lepcoHNGUIIMPOBAHHASA CIIPABEJIUBOCTD (BTOPAs 110 YaCTOTE
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MeTadopa IIPU OCMBICTIEHUH CIIPAaBeJINBOCTH) TOPXKECTBYeT B OJHUX CUTYAIUAX,
TpebyeT, AUKTyeT — B IPYTUX, TOOEXKJAeT B TPEThUX U T.J.

[TanyeHCHbIe XapaKTEPUCTUKU B MeTadOpHKe CIIPaBEAINBOCTH IIPeZCTaBIECHEI
B MeHbIIeH CTENeHU, XOTA CIIPaBEJIUBOCTb MOXKeT OBITh U IOPYTaHHOM, U YHIKEH-
HOM, OHa MOJKET CTaTh 3aJI0XKHUIIEH, ’KePTBOU U 11p. TakuM 06pazom, mpodUIMpoBaHHE
CBOCTB MeTadopaMU [NEPCOHUPHUKALINY IIPU OCMBICTIEHUH CIIPaBeJIMBOCTH U HECIIpa-
Be/JINBOCTY BIIOJHE OOBACHAETCA 3HAYEHUSMU COOTBETCTBYIOIIUX CJIOB. VcKiiode-
HUEM MO)XHO CIMTATh TOIBKO MeTadOpUIeCKyIO MOZEJb BLICIIETO CYIIECTBA, IIO3BOJIS-
IOIIYT0 ITpY MeTadhOpHUIECKOM OCMBIC/IEHUH CIIPABEAIUBOCTH IPOBeCcTH pedpeMUHT
[IPEeKHETO KOHIIEeNTa, U3MEHUB er'o IOYTH JJ0 Hey3HAaBAEMOCTH — B IyXe OPYJJIJIOBCKUX
yIpa)XKHEeHUH B <HOBOsI3e» (CP. NP080321acUMb HACUIUE 8blCULETl CNPABeONUBOCTBIO).

Hawnb6osnee panunoHajabHble OCMBICIEHUS (pEHOMEHOB CIIpaBeJJMBOCTU U He-
CIIPaBeINBOCTU OOecreqnBaroTcs MeTahOpOi MATEPHAIBHO CYIIHOCTH U €€ HOA-
BHUZIa — OBBEKTA-TIPEJMETA. B ciIy4ae HecpaBeZJIMBOCTU 3Ta MeTadopa AaeT BO3-
MOXHOCTb U3MEPATH HecllpaBeJIUBOCTE (8epx Hecnpasedaugocmu; 6oavlue U Ma-
JleHbKUe Hecnpasednusocmu, 0051 Hecnpagediu8ocmu), aBaTh el KOJIU4eCTBEHHOE
BeIpakeHue (psi0 Hecnpasedaiusocmell), yKa3blBaTh Ha MPOOJIEMBI, KOTOPhIE C HEIO
CBA3aHBI (BPEMS, HECOMBII KPECT, NPEMATCTBUE, OTATOIM[AIONUI OBBEKT-TIPEJAMET).
ZloBoJIbHO pa3HOOOpa3Ha Mo MPOoPUIMPYEMBIM CBOMCTBAM B OCMBICJIEHUU (EHO-
MeHa CIpaBeJINBOCTH MeTadopa OBBEKTA-MPEAMETA. OHA MO3BOJIAET PACCMATPH-
BaTh CIIPAaBEeAJMBOCTb KaK PECYPC (npunacams cnpasedniugocms, cnpagediu8ocms
Kak x000801l mogap), Kak UMY (Hacslmumscsl cnpagedau8ocmsio), OTPA3UTh CIOXK-
HOCTbB YCTPOHCTBA 3TOT'0 KOHIENTA (NoHsAmue cnpagednu8ocmu MHO20CIO0UHO).

OTMeTHM, YTO WHZEKCH MeTahOpUIHOCTH 06enX PacCMOTPEHHBIX KaTeropuit
O4YeHb MOXOXU. JleficTBHUTENIBHO, Ha 29 MJIH CJIOBOyIOTpebseHn Kopryca CoBpe-
MEHHOU PYCCKOH ITyOJIUITUCTUKY BBLABJIEHO 1550 KOHTEKCTOB yHOTpeOIeHHs CI0Ba
cnpasednusocms, U3 KOTOPHIX 344 yrorpebienus Metadpoprdeckux u 1206 — Heme-
TahOpUYECKUX, TO ECTH HAa OJHO MeTapOpHUIECKOe yIoTpebIeH e TPUXOAUTCA 3,5 He-
MeTtadopudeckux. Popma Hecnpagedugocms UCHONB3YETCA B JaHHOM Kopiryce 268
pas, mpuyeM 71 KOHTeKCT sABjAeTcsa MeTahopruyecKUM ocMbIcIeHreM peHoMeHa He-
crpaBenuBOCTH. TeM caMBbIM, OHOMY MeTadOpUIECKOMY KOHTEKCTY COOTBETCTBYET
3,8 HeMeTadoprUecKUX KOHTeKcTa. KorHUTHBHAs Teopus MeTadophbl YTBEPXKAAET,
YTO YeM BBHIIIE KOJUIeCTBO MeTadpOPHUUECKUX OCMBICJIeHUH ITIOHATHSA, TEM OHO OoJiee
Ba)KHO JIJI OOIIIeCTBEHHOT'O CO3HAHUA. B JaHHOM cirydae U KaTeropus CIpaBesInBo-
CTH M KaTeropus HeCIpaBe/JJIMBOCTH UMEIOT OYeHb OIM3KUN KoadduiueHT Metado-
puyHoctu: 3,5 u 3,8 cooTBeTcTBEeHHO. TaKMM 06pa3oM, ¢ KOTHUTUBHOM TOYKY 3PEHUA
CTelleH! 3HAYMMOCTH U KOHGIMKTHOCTU STHUX KaTeropuii B 00IIeCTBEHHOM CO3HAHUU
(B TOM BHZe, B KOTOPOM OHO oTpaxkaeTcs B CMI) CXOZHBI, eCcIi He UAeHTUYHEL.

6. 3akJjrdeHue

Kak MBI BUAHWM, CTeleHb MeTaQOPUYHOCTH JUCKypca O CIIPaBeAIHNBOCTU
(u HecmpaBeJJIMBOCTH) JOBOJBHO BeslMKa. B paHee mpoBeZileHHOM UCCIeZOBaHUU
KOHIIENITa KOPPYNLHH II0 aHAJOTMYHOMY Koprmycy CMH 6bLto BbIABIEHO 1760
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yIoTpebIeHU CJI0Ba KOPPYNYUSL, U3 KOTOPHIX TOIBKO 150 yrmoTpebieHU SBISINCH
MmeTadpopudeckumu [bapanos 2005]. HbBIMU cI0BaMU, HAa OJHO MeTadOpUUECKOe
yroTpebyienue npuuuiock 11,7 Hemetadpopuyeckux. JJUCKypc O cripaBeJIMBOCTH
MOYTH B TpU pa3a 6osiee metadpopuyeH (3,5 u 3,8), yeM AUCKYPC O KOPPYIIIIUH.
DTO yKa3bIBaeT HA €ro 3HAYNUMOCTh /IJIsl 00L[eCTBEHHOT'O CO3HAHUA. /[aHHbI BBI-
BO/I, IONIOJIHUTEIBHO MOJATBEPXKAAETCS UCcIeloBaHueM QYHKIIUN IIEHHOCTHU «CIpa-
Be/IJTUBOCTD» B IOJIUTHUYECKOM apryMeHTanuu [bapanos 1990].

JIOBOJIBHO CTPAaHHO, YTO CUTHUPUKATUBHOE pa3HooOpa3re 000MX pacCMOTPEH-
HBIX KOHIIENITOB HEBEJIMKO. [lapaMeTp CUTHU(PUKATUBHOTO Pa3HOOOpa3us yKasbl-
BaeT Ha KOJMYECTBO MeTapOpUYEeCKUX MOZEeJEeH, UCTIOIb3yeMbIX IIPU OCMBICIEHUN
HCCIelyeMOT0 KOHIIENTa: «CUTHUUKATUBHOE Pa3HOOOpa3ue» IieeBOi 0bJacTH,
orpe/eseTCsA KaK OTHOIIEHUE YHCIIa PA3TUYHBIX CUTHUUKATHUBHBIX IECKPUTITOPOB
B IaHHOW I1eJIeBOM 00JIaCTH K YUCTy PA3IUYHbIX IeHOTaTUBHBIX [BapaHos 2014: 140;
466-468]. ITocKONPKY B JAaHHOM CJIy4dae KOHIENT (1 COOTBETCTBEHHO JIeHOTaTUBHBIN
JIECKPUIITOP) OIH — CIIPaBeAJUBOCTD (resp. HeCIIpaBeIMBOCTE), — TO CUTHUUKA-
THBHOE Pa3HOOOpasye oIpeesaeTcss KOIUIeCTBOM MeTadhopruiuecKux Mozesnei. Eciu
y4ecThb BXOXK/IEHHWE BU/IOBBIX CUTHUQGUKATUBHBIX JECKPUIITOPOB B POZOBHIE (CM. Ta-
6y 1 1 2), To Ay MeTahOpUIECKOTO OCMBICIEHUS CIIPABEAIUBOCTH UCIIONb3YETCS
ceMb MeTapOpUYEeCKUX MoZesel (CTPOEHUE/CTPOUTENLCTBO, TEPCOHUGUKAIINS, OB'b-
EKT-TIPEJIMET, PECYPC, IPOCTPAHCTBO, IBUKEHUE, ®EOJIAJIN3M), a LIS HECTIPABEAIHUBO-
CTU — 4eThIpe (MEPCOHUOUKALIUS, MATEPUAJIBHASL CYIIHOCTD, TTIPOCTPAHCTBO, OTPA-
HUYUTEND). O6BSCHEHNE TOMY MOKHO BUJETD B TOM, YTO OOJIBITMHCTBO BHISBJIEHHBIX
MeTapOpPUIECKHUX OCMBICJIEHUH peasnu3yrTcs CTEPTHIMU (KOHBEHIIMOHATHHBIMMU)
Metadopamu. PazymeeTcs, 3TO B OIIPe/IeIEHHON CTEIEHU CHUXKAET KOHQIUKTHOCTD
JIUCKypca, KOTOPYIO MOXKHO OBLIO ObI XapaKTepHU30BaTh 110 3HAYEHUSIM [TapaMeTpa Me-
TapOPUYHOCTH KaK OYeHb BBICOKYIO. FIHBIMU CJIOBaMU, 3HAYUMOCTH CIIPABEAJIUBOCTHU-
HecIlpaBeIJIMBOCTH BeJMKa, GeHOMEH 3aHMMaeT BayKHOE MECTO B IIEHHOCTHOM uepap-
XU 00IIeCcTBa U Ka)K/IOTO €ro YjeHa, HO OOIIeCTBO B I[EJIOM IIPUTEPIIEIOCH K peaslb-
HBIM CUTYalMSIM YaCTOr0 HECOOTBETCTBHUS H/ieasia aKTyaJbHOMY COCTOSHUIO MUpa.

BoisiBIeHHBIE MeTadopHUUYECKHEe OCMBICIEHUS MOJATBEPKIAIOT aHAIU3 CeMaH-
THKU CIIPaBeAJUBOCTH U HECIIPABEAJIUBOCTHU: 3TO HE IPOTUBOIIOCTABIEHHBIE KaTe-
TOPUH, 2 COOTBETCTBYIOIME CJI0BA HE aHTOHUMEBL. [Ipy 3TOM CIIpaBe/TMBOCTD U He-
CIIpaBeAJIMBOCTb — pa3Hble CYyIIHOCTU: TEPBAs ABJISAETCSA IEHHOCTHON KaTeropuei,
abCcTpaKTHBIM NIOHATHEM, a BTOpas, CKopee, 0003HaYeHUEM PeabHON WJIN BUPTY-
aJIbHOM CUTYyallly, ee CBOUCTB.
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